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Город Чань Энь
В самых засушливых уголках Китая, путешественники, кроме нехватки воды, могут столкнуться с теми, кто будет охотиться за ними. Демоны прячутся повсюду, они самые страшные создания на свете. Никто не хочет пересекаться с демонами, так как большинство из них питаются людьми. Они обладают неведанной силой, с которой человеку не совладать, начиная с увеличенной физической силы и заканчивая умением владеть магическими предметами.
Один из таких демонов просматривал местность в поисках путников. Демон шёл медленно и выглядел обессиленным. Голодный, весь в песке, уставший, его веки еле открывались, а изо рта текла тонкой струёй слюна. Одежда на нём изношена, порвана в некоторых местах и испачкана в крови от прошлых своих жертв. Вскоре, демон без сил сел на песок и просто стал смотрел на горизонт пустыни. Солнце светило ярче чем обычно, и из-за этого жара была невыносимой.
Демон был настолько уставшим и измученным, что уже отчаялся и был готов умереть на песке, под палящим солнцем. Но вдруг, он на горизонте увидел нечёткий силуэт. Когда силуэт приблизился, демон смог его разглядеть.
Это был буддийский монах, на вид не старше двадцати лет. Одет в простую оранжевую цзяшу, но она была загрязнённая песком и пылью, в руках он держал деревянный посох, а на боку свисала сумка. Приподняв голову, демон увидел, что на лысой голове монаха была повязка, закрывающая глаза. Шёл монах один без сопровождения, так уверенно и спокойно.
Пока демон рассматривал монаха, над ним верх взял голод, и когда монах подошёл ближе, демон вскочил на ноги и бросился на него с когтями. Как только монах был в паре сантиметрах, демона ударила какая-то невидимая сила и оттолкнула его на пару метров. Демон не понял, что произошло, он поднялся из песка и повторил попытку. Снова напав на монаха, эта же сила отбросила его на то же расстояние. Поднявшись из песка, демон не стал вновь нападать на монаха и решил просто наблюдать за ним. Монах всё это время спокойно шёл по песку, из-за повязки на глазах у него были прикрыты и уши, поэтому он почти не слышал два нападения.
Какое-то время они шли вместе. Демон, наблюдая за монахом, задавался вопросом «Как этот монах может так спокойно и уверенно идти, будучи слепым и, наверное, глухим, без сопровождения?» Монах остановился, поправил повязку освободив уши, и продолжил путь с демоном.
Довольно долго они шли по горячему песку, пока монах снова не остановился, и на этот раз он спросил, не поворачиваясь:
     – Кто за мной следует?
    Демон, удивившись от вопроса, решил задать свой:
    – Как ты понял, что я за тобой следую?
    –Так всё-таки я не ошибся, – развернувшись сказал монах. – Я не знал, что встречу в пустыне людей.
    –Отвечай на мой вопрос! –раздражённо приказал демон.
    –Хорошо. Я просто почувствовал чьё-то присутствие и поэтому спросил. – честно ответил монах. – Как вас зовут, незнакомец?
    –Своё сначала назови имя, монах, – не желая отвечать сказал демон.
    –Моё имя Ли Вень, – доброжелательно ответил монах, –я странствующий монах, который проносит веру Будды каждому встречному человеку. А вас как зовут?
Демон не хотел говорить, что он демон и решил соврать:
    – Меня зовут … Вэйшенг, –неуверенно сказал демон, –и я… живу в этой пустыне.
    –Живёте здесь! Совсем один? –сказал Ли Вень, –ах! Извините за грубость. Я же совсем не знаю, как тут живут люди, поэтому не буду доставать вас своими вопросами. Вам явно виднее, как правильно жить в пустыне.
    Монах погладил свою лысину и спросил:
–Не знаете ли вы, Вэйшенг, где находится ближайший город?
Демон хотел что-то сказать, но вдруг голод дал о себе знать. Демону стало плохо и тот, схватившись за живот, упал на землю. Корчась от боли, демон лишь издавал страшные звуки, не в силах сказать ни слова.
    Ли Вень, услышав страдания Вэйшенга, достал из сумки мясную лепёшку и дал демону. Демон с жадностью съел лепёшку. Почувствовав облегчение, он посмотрел на Ли Веня. Монах был рад, что Вэйшенгу стало лучше. Демон в это время задумался «Он мне помог. Но я подумал, что он узнает и уйдёт».
(Продолжение следует)
 
